
ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
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Uthanka (Background)

• Kashmiri Pandits

• Guru Gobind Singh Sahib Ji 

• Travel to Delhi – 5 Gursikhs: Bhai Gurditta Ji, Bhai Udai Rathore Ji, Bhai 
Mati Das Ji, Bhai Sati Das Ji, Bhai Dayala Ji

• Discussion with Aurangzeb – 3 options

• Imprisoned in cage, Bhai Sati Das Ji’s anger, Guru Tegh Bahadur Sahib Ji’s 

response

• Writes a letter containing 49 stanzas of wisdom for their Gursikhs, 2 
stanzas for their mother, Mata Nanaki Ji, 1 for their wife, Mata Gujri Ji, and 

a Dohra for Guru Gobind Singh Ji. 

• Guru Gobind Singh Ji responds – Guru Tegh Bahadur Sahib Ji recognises
they are the light of Guru Nanak Dev Ji

• Executioner cannot cut through the string

• The blessed head of Guru Sahib detaches from their body



ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ੴ = 

The one who has no 
duality. The 

illuminator of all

ਸਤਿ = 

The supreme 
conscious

ਗੁਰ = 

The blissful form

ਪ੍ਰਸਾਤਿ = 

The blessings of the 
True Guru

ਸਲੋਕ = 

The place of reality

ਮਹਲਾ ੯ = 

The bani of the 
ninth Guru



ਗੁਨ ਗੋਤ ਿੰਿ ਗਾਇਓ ਨਹੀ ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥ ਕੀਨੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਭਜੁ ਮਨਾ ਤਜਹ ਤ ਤਿ ਜਲ ਕਉ ਮੀਨੁ ॥੧॥ 

ਗੁਨ = 

Qualities/Virtues

ਗੋਤ ਿੰ ਿ = 

The protector of 
the universe

ਅਕਾਰਥ = 

Wasted

ਭਜੁ = 

Meditate

ਤਜਹ = 

Like/As

ਤ ਤਿ = 

Way

ਮੀਨੁ = 

Fish



ਤ ਤਿਅਨ ਤਸਉ ਕਾਹੇ ਰਤਿਓ ਤਨਮਿ ਨ ਹੋਤਹ ਉਿਾਸੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਹਤਰ ਮਨਾ ਪ੍ਰੈ ਨ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ॥੨॥ 
ਤ ਤਿਅਨ = Corruption 

born from Shabad
(words), Saparas

(touch), Roop (form), 
Ras (taste), Gandh

(smell)

ਰਤਿਓ = 

Embroiled

ਤਨਮਿ = 

Blink of an eye

ਉਿਾਸੁ = 

Detached/Remorseful

ਭਜੁ = 

Meditate

ਪ੍ਰੈ = 

Hold

ਜਮ = 

Messenger of Death

ਫਾਸ = 

Noose



ਿਰਨਾਪੋ੍ ਇਉ ਹੀ ਗਇਓ ਲੀਓ ਜਰਾ ਿਨੁ ਜੀਤਿ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਹਤਰ ਮਨਾ ਅਉਿ ਜਾਿੁ ਹੈ  ੀਤਿ ॥੩॥

ਿਰਨਾਪ੍ੋ = 

Youth

ਜਰਾ = 

Old age

ਿਨੁ = 

Body

ਜੀਤਿ = 

Victory

ਭਜੁ = 

Meditate

ਅਉਿ = 

Age

ਜਾਿੁ = 

In this way

 ੀਤਿ = 

Passed



ਤ ਰਤਿ ਭਇਓ ਸੂਝੈ ਨਹੀ ਕਾਲੁ ਪ੍ਹੂਤਿਓ ਆਤਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਨਰ  ਾਵਰੇ ਤਕਉ ਨ ਭਜੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥੪॥

ਤ ਰਤਿ = Frail ਸੂਝੈ = 

Wisdom

ਕਾਲੁ = 

Death

ਪ੍ਹੂਤਿਓ = 

Imminent

ਨਰ = 

Person

 ਾਵਰੇ = 

Crazy/Insane
ਭਜੈ = Meditate ਭਗਵਾਨੁ = 

Waheguru/God



ਿਨੁ ਿਾਰਾ ਸਿੰਪ੍ਤਿ ਸਗਲ ਤਜਤਨ ਅਪੁ੍ਨੀ ਕਤਰ ਮਾਤਨ ॥
ਇਨ ਮੈ ਕਛੁ ਸਿੰਗੀ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਸਾਿੀ ਜਾਤਨ ॥੫॥

ਿਨੁ = 

Wealth

ਿਾਰਾ = 

Wife/Spouse

ਸਿੰਪ੍ਤਿ = 

Possessions

ਮਾਤਨ = 

Attached to

ਕਛੁ = 

Not a single

ਸਿੰਗੀ = 

Companion

ਜਾਤਨ = 

Understand



ਪ੍ਤਿਿ ਉਿਾਰਨ ਭੈ ਹਰਨ ਹਤਰ ਅਨਾਥ ਕੇ ਨਾਥ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਜਾਨੀਐ ਸਿਾ  ਸਿੁ ਿੁਮ ਸਾਤਥ ॥੬॥

ਪ੍ਤਿਿ = 

Sinner

ਉਿਾਰਨ = 

Saviour

ਹਰਨ =

Destroyer

ਨਾਥ = 

Master

ਜਾਨੀਐ = 

Understand

ਸਿਾ = 

Forever

ਸਾਤਥ = 

Companion



ਿਨੁ ਿਨੁ ਤਜਹ ਿੋਕਉ ਿੀਓ ਿਾਂ ਤਸਉ ਨੇਹੁ ਨ ਕੀਨ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਨਰ  ਾਵਰੇ ਅ  ਤਕਉ ਡੋਲਿ ਿੀਨ ॥੭॥

ਿਨੁ =
Body

ਿਨੁ = 

Wealth

ਿੋਕਉ = 

You/Akaal
Purakh

ਿਾਂ = 

Yet/but

ਨੇਹੁ =

Love

ਕੀਨ = 

Done/shown

 ਾਵਰੇ = 

Crazy/Insane

ਅ = 

Now

ਡੋਲਿ = 

Waver

ਿੀਨ = 

Servant/helpless



ਿਨੁ ਿਨੁ ਸਿੰਪ੍ੈ ਸੁਿ ਿੀਓ ਅਰੁ ਤਜਹ ਨੀਕੇ ਿਾਮ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਤਸਮਰਿ ਕਾਤਹ ਨ ਰਾਮੁ ॥੮॥

ਿਨੁ = 

Wealth

ਿਨੁ =

Body

ਸਿੰ ਪੈ੍ = 

Given/Bestowed

ਨੀਕੇ = 

Beautiful

ਿਾਮ =

House/Mansion

ਕਾਤਹ = 

Why

ਰਾਮੁ = 

The one who is ever-
present. The one who 
shows us the ‘Raa’ –

Way to ‘Mu’ 
Mukti/Liberation



ਸਭ ਸੁਿ ਿਾਿਾ ਰਾਮੁ ਹੈ ਿੂਸਰ ਨਾਤਹਨ ਕੋਇ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਤਿਹ ਤਸਮਰਿ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥੯॥

ਸਭ = 

All

ਿਾਿਾ = 

Giver

ਰਾਮੁ = 

The one who is ever-
present. The one who 
shows us the ‘Raa’ –

Way to ‘Mu’ 
Mukti/Liberation

ਿੂਸਰ = 

Any other

ਗਤਿ =

Liberation



ਤਜਹ ਤਸਮਰਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ਤਿਹ ਭਜੁ ਰੇ ਿੈ ਮੀਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਅਉਿ ਘਟਿ ਹੈ ਨੀਿ ॥੧੦॥

ਗਤਿ =

Liberation

ਪ੍ਾਈਐ = 

Obtain

ਮੀਿ = 

My 
friend/mind

ਭਜੁ = 

Meditate

ਅਉਿ =

Age

ਘਟਿ = 

Decreasing

ਨੀਿ = 

Constantly



ਪ੍ਾਂਿ ਿਿ ਕੋ ਿਨੁ ਰਤਿਓ ਜਾਨਹੁ ਿਿੁਰ ਸੁਜਾਨ ॥ 
ਤਜਹ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਓ ਨਾਨਕਾ ਲੀਨ ਿਾਤਹ ਮੈ ਮਾਨੁ ॥੧੧॥

ਪ੍ਾਂਿ =

Five

ਿਿ = 

Elements (Air, 
Fire, Water, 

Earth, Ether)

ਿਨੁ = 

Body

ਰਤਿਓ = 

Create/Manifest

ਜਾਨਹੁ =

Understand

ਿਿੁਰ = 

Clever

ਸੁਜਾਨ = 

Knowledgeable

ਉਪ੍ਤਜਓ = 

Originated from 

ਲੀਨ =

Merge

ਮਾਨੁ =
Believe



ਘਟ ਘਟ ਮੈ ਹਤਰ ਜੂ  ਸੈ ਸਿੰਿਨ ਕਤਹਓ ਪ੍ੁਕਾਤਰ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਭਜੁ ਮਨਾ ਭਉ ਤਨਤਿ ਉਿਰਤਹ ਪ੍ਾਤਰ ॥੧੨॥ 

ਘਟ =

Hirda (Place 
where the soul 

resides)

 ਸੈ = 

Resides

ਸਿੰ ਿਨ = 

The Saints

ਕਤਹਓ = 

Spoken

ਪੁ੍ਕਾਤਰ =

True Speech

ਭਜੁ = 

Meditate

ਭਉ =

Fear

ਤਨਤਿ = Treasure-

trove

ਉਿਰਤਹ =

Cross-over

ਪ੍ਾਤਰ =

Reach safety



ਸੁਿੁ ਿੁਿੁ ਤਜਹ ਪ੍ਰਸੈ ਨਹੀ ਲੋਭੁ ਮੋਹੁ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਸੋ ਮੂਰਤਿ ਭਗਵਾਨ ॥੧੩॥

ਪ੍ਰਸੈ =

To hold

ਲੋਭੁ = 

Greed

ਮੋਹੁ = 

Attachment

ਅਤਭਮਾਨੁ = 

Egotistical 
pride 

ਸੋ =

He/That 
person

ਮੂਰਤਿ = 

Form/Image

ਭਗਵਾਨ =

God



ਉਸਿਤਿ ਤਨਿੰ ਤਿਆ ਨਾਤਹ ਤਜਤਹ ਕਿੰ ਿਨ ਲੋਹ ਸਮਾਤਨ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਮੁਕਤਿ ਿਾਤਹ ਿੈ ਜਾਤਨ ॥੧੪॥

ਉਸਿਤਿ =

Praise

ਤਨਿੰ ਤਿਆ = 

Slander

ਤਜਤਹ = 

Those

ਕਿੰਿਨ = 

Gold

ਲੋਹ =

Iron

ਸਮਾਤਨ = 

Alike

ਮੁਕਤਿ =

Complete 
liberation

ਿਾਤਹ =

In this way

ਜਾਤਨ = 

To 
know/understand



ਉਸਿਤਿ ਤਨਿੰ ਤਿਆ ਨਾਤਹ ਤਜਤਹ ਕਿੰ ਿਨ ਲੋਹ ਸਮਾਤਨ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਮੁਕਤਿ ਿਾਤਹ ਿੈ ਜਾਤਨ ॥੧੪॥

ਉਸਿਤਿ =

Praise

ਤਨਿੰ ਤਿਆ = 

Slander

ਤਜਤਹ = 

Those

ਕਿੰਿਨ = 

Gold

ਲੋਹ =

Iron

ਸਮਾਤਨ = 

Alike

ਮੁਕਤਿ =

Complete 
liberation

ਿਾਤਹ =

In this way

ਜਾਤਨ = 

To 
know/understand



ਹਰਿੁ ਸੋਗੁ ਜਾ ਕੈ ਨਹੀ  ੈਰੀ ਮੀਿ ਸਮਾਤਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਮੁਕਤਿ ਿਾਤਹ ਿੈ ਜਾਨ ॥੧੫॥

ਹਰਿੁ =
Joy

ਸੋਗੁ = 

Sadness

ਨਹੀ = 

Unaffected

 ੈਰੀ = 

Enemy

ਮੀਿ =

Friend

ਸਮਾਤਨ = 

Alike

ਮੁਕਤਿ =

Complete 
liberation

ਿਾਤਹ =

In this way

ਜਾਨ = 

To 
know/understand



ਭੈ ਕਾਹੂ ਕਉ ਿੇਿ ਨਤਹ ਨਤਹ ਭੈ ਮਾਨਿ ਆਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਤਗਆਨੀ ਿਾਤਹ  ਿਾਤਨ ॥੧੬॥

ਭੈ =
Fear

ਕਾਹੂ = 

Others

ਕਉ = 

To

ਿਿੇ = 

Give

ਨਤਹ =

Not

ਮਾਨਿ = 

Affected

ਆਨ =

Themselves

ਤਗਆਨੀ = 

Knowledgeable

ਿਾਤਹ = 

For this 
reason

 ਿਾਤਨ = 

Said to be



ਤਜਤਹ ਤ ਤਿਆ ਸਗਲੀ ਿਜੀ ਲੀਓ ਭੇਿ  ੈਰਾਗ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਤਿਹ ਨਰ ਮਾਥੈ ਭਾਗੁ ॥੧੭॥

ਤਜਤਹ =

Those

ਤ ਤਿਆ = 

Corruption born from 
Shabad (words), 

Saparas (touch), Roop 
(form), Ras (taste), 

Gandh (smell)

ਸਗਲੀ = 

All

ਿਜੀ = 

Renounced

ਲੀਓ =

Taken

ਭੇਿ = 

Robes

 ੈਰਾਗ =

Detachment 
(from maya)

ਤਿਹ = 

That

ਨਰ = 

Person

ਮਾਥੈ = 

Forehead

ਭਾਗੁ = 

Good fortune



ਤਜਤਹ ਮਾਇਆ ਮਮਿਾ ਿਜੀ ਸਭ ਿੇ ਭਇਓ ਉਿਾਸੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ ਤਿਹ ਘਤਟ  ਰਹਮ ਤਨਵਾਸੁ ॥੧੮॥

ਤਜਤਹ =

Those

ਮਾਇਆ = 

The illusion of 
materialism

ਮਮਿਾ = 

Possessivene
ss

ਿਜੀ = 

Renounced

ਭਇਓ =

Remains

ਉਿਾਸੁ = 

Detached from 
materialism

ਤਿਹ = 

That

ਘਤਟ = 

Hirda (where 
the soul resides)

 ਰਹਮ = 

God

ਤਨਵਾਸੁ =
Resides



ਤਜਤਹ ਪ੍ਰਾਨੀ ਹਉਮੈ ਿਜੀ ਕਰਿਾ ਰਾਮੁ ਪ੍ਛਾਤਨ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਵਹੁ ਮੁਕਤਿ ਨਰੁ ਇਹ ਮਨ ਸਾਿੀ ਮਾਨੁ ॥੧੯॥

ਤਜਤਹ =

That

ਪ੍ਰਾਨੀ = 

person

ਹਉਮੈ = 

Egotism

ਿਜੀ = 

Renounced

ਕਰਿਾ =

The creator 
God

ਰਾਮੁ = 

The one who is 
manifested in all 

creation. The one who 
shows us the Raa (way) 

to Mukti (liberation)

ਪ੍ਛਾਤਨ = 

Recognises

ਵਹੁ = 

That

ਮੁਕਤਿ = 

Liberation

ਨਰੁ = 

Person

ਮਨ =

Oh mind

ਸਾਿੀ = 

True

ਮਾਨੁ = 

Understand



ਭੈ ਨਾਸਨ ਿੁਰਮਤਿ ਹਰਨ ਕਤਲ ਮੈ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ॥ 
ਤਨਤਸ ਤਿਨੁ ਜੋ ਨਾਨਕ ਭਜੈ ਸਫਲ ਹੋਤਹ ਤਿਹ ਕਾਮ ॥੨੦॥

ਤਜਤਹ =

That

ਪ੍ਰਾਨੀ = 

person

ਹਉਮੈ = 

Egotism

ਿਜੀ = 

Renounced

ਕਰਿਾ =

The creator 
God

ਰਾਮੁ = 

The one who is 
manifested in all 

creation. The one who 
shows us the Raa (way) 

to Mukti (liberation)

ਪ੍ਛਾਤਨ = 

Recognises

ਵਹੁ = 

That

ਮੁਕਤਿ = 

Liberation

ਨਰੁ = 

Person

ਮਨ =

Oh mind

ਸਾਿੀ = 

True

ਮਾਨੁ = 

Understand



ਤਜਹ ਾ ਗੁਨ ਗੋਤ ਿੰਿ ਭਜਹੁ ਕਰਨ ਸੁਨਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਪ੍ਰਤਹ ਨ ਜਮ ਕੈ ਿਾਮ ॥੨੧॥

ਤਜਹ ਾ =

Tongue

ਗੁਨ = 

Virtues

ਗੋਤ ਿੰ ਿ = 

God – the protector 
of the universe

ਭਜਹੁ = 

Meditate

ਕਰਨ =

Ears

ਪ੍ਰਤਹ = 

Caught

ਜਮ = 

Messenger of Death

ਿਾਮ = 

House/
Mansion



ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਮਮਿਾ ਿਜੈ ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਹਿੰਕਾਰ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਿਰੈ ਅਉਰਨ ਲੇਿ ਉਿਾਰ ॥੨੨॥

ਜੋ =

That

ਪ੍ਰਾਨੀ = 

Person

ਮਮਿਾ = 

Possessiveness

ਿਜੈ = 

Renounce

ਆਪ੍ਨ =

Themselves

ਿਰੈ = 

Saved

ਅਉਰਨ = 

Others

ਉਿਾਰ = 

Saved



ਤਜਉ ਸੁਪ੍ਨਾ ਅਰੁ ਪੇ੍ਿਨਾ ਐਸੇ ਜਗ ਕਉ ਜਾਤਨ ॥

ਇਨ ਮੈ ਕਛੁ ਸਾਿੋ ਨਹੀ ਨਾਨਕ ਤ ਨੁ ਭਗਵਾਨ ॥੨੩॥
ਤਜਉ =

Similar/Like

ਸੁਪ੍ਨਾ= 

Dream

ਪ੍ੇਿਨਾ = 

To 
see/witness

ਐਸੇ = 

In this way

ਜਗ =

The world

ਜਾਤਨ = 

Know/Unders
tand

ਕਛੁ = 

None/Nothing

ਸਾਿੋ = 

True
ਨਹੀ = is not ਤ ਨੁ = 

Without

ਭਗਵਾਨ = 

God



ਤਨਤਸ ਤਿਨੁ ਮਾਇਆ ਕਾਰਨੇ ਪ੍ਰਾਨੀ ਡੋਲਿ ਨੀਿ ॥
ਕੋਟਨ ਮੈ ਨਾਨਕ ਕੋਊ ਨਾਰਾਇਨੁ ਤਜਹ ਿੀਤਿ ॥੨੪॥ 
ਤਨਤਸ =

Night

ਤਿਨੁ = 

Day

ਮਾਇਆ = 

The illusion of 
materialism

ਕਾਰਨੇ = 

For the 
reason

ਪ੍ਰਾਨੀ =

Human

ਡਲੋਿ = 

Waver

ਕੋਟਨ = 

Millions

ਮੈ = 

Within

ਕੋਊ = 

Very few

ਨਾਰਾਇਨੁ = 

God

ਿੀਤਿ = 

Remember



ਜੈਸੇ ਜਲ ਿੇ  ੁਿ ੁਿਾ ਉਪ੍ਜੈ ਤ ਨਸੈ ਨੀਿ ॥
ਜਗ ਰਿਨਾ ਿੈਸੇ ਰਿੀ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਮੀਿ ॥੨੫॥

ਜੈਸੇ =
Similar to

ਜਲ = 

Water

 ੁਿ ੁਿਾ = 

Bubbles

ਉਪ੍ਜੈ = 

Rise

ਤ ਨਸੈ =
Disappear

ਨੀਿ = 

Constantly

ਜਗ = 

The world

ਰਿਨਾ = 

Creation

ਿਸੈੇ = 

In this way

ਰਿੀ = 

Created



ਪ੍ਰਾਨੀ ਕਛੂ ਨ ਿੇਿਈ ਮਤਿ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅਿੰ ਿੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤ ਨੁ ਹਤਰ ਭਜਨ ਪ੍ਰਿ ਿਾਤਹ ਜਮ ਫਿੰਿ ॥੨੬॥

ਪ੍ਰਾਨੀ =

Human

ਕਛੂ = 

Nothing

ਿੇਿਈ = 

Remembers

ਮਤਿ = 

Ego/
Intoxication

ਮਾਇਆ =

Illusion of 
materialism

ਅਿੰ ਿੁ = 

Blinded

ਤ ਨੁ = 

Without

ਭਜਨ = 

Meditating

ਪ੍ਰਿ = 

Grasped

ਜਮ = 

Messenger 
of Death

ਫਿੰ ਿ = Noose



ਜਉ ਸੁਿ ਕਉ ਿਾਹੈ ਸਿਾ ਸਰਤਨ ਰਾਮ ਕੀ ਲੇਹ ॥
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਤਨ ਰੇ ਮਨਾ ਿੁਰਲਭ ਮਾਨੁਿ ਿੇਹ ॥੨੭॥

ਜਉ =

That/Those

ਸੁਿ = 

Peace

ਿਾਹੈ = 

Desire

ਸਿਾ = 

Forever

ਸਰਤਨ =

Sanctuary

ਰਾਮ = 

God

ਲੇਹ = 

Take

ਿਰੁਲਭ = 

Difficult to 
obtain

ਮਾਨੁਿ = 

Human

ਿਹੇ = 

Body



ਮਾਇਆ ਕਾਰਤਨ ਿਾਵਹੀ ਮੂਰਿ ਲੋਗ ਅਜਾਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤ ਨੁ ਹਤਰ ਭਜਨ ਤ ਰਥਾ ਜਨਮੁ ਤਸਰਾਨ ॥੨੮॥

ਮਾਇਆ =

Illusion of 
materialism

ਕਾਰਤਨ = 

For the sake 
of

ਿਾਵਹੀ = 

To run

ਮੂਰਿ = 

Foolish

ਲੋਗ =

Person/
people

ਅਜਾਨ = 

Ignorant/ No 
knowledge

ਤ ਨੁ = 

Without

ਭਜਨ = 

Meditating

ਤ ਰਥਾ = 

Wasted

ਤਸਰਾਨ = 

Passed
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